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英国の Economics and Social Research Council (ESRC)とフランスの Agence Nationale 

de Recherche (ANR)の支援を得て 2010～2014年に作成されたコーパス。パリの多文
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現代フランス語の音韻論を研究するための国際的な言語プロジェクトの一環とし
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Molinier, C. & Levrier, F. (2000) Grammaire des adverbes. Description des formes en -ment, 

Genève-Paris : Droz. 

Moreau, M.-L. (1976) C’est. Étude de syntaxe transformationnelle, Mons : Éditions 

Universitaires de Mons. 

Morel, M.-A. (1996) La Concession en français, Paris : Ophrys. 

Morel, M.-A. & Danon-Boileau, L. (dir.) (1992) La Deixis. Colloque en Sorbonne 8-9 juin 1990, 

Paris : Presses Universitaires de France. 

Mouret, F. (2009) Grammaire des constructions coordonnées. Coordinations simples et 

coordinations à redoublement en français contemporain, Lille : Atelier National de 

Reproduction des Thèses. 

Muller, C. (1991) La Négation en français. Syntaxe, sémantique et éléments de comparaison 

avec les autres langues romanes, Genève : Droz. 

Muller, C. (1996) La Subordination en français. Le Schème corrélatif, Paris : Armand Colin. 

Nazarenko, A. (2000) La Cause et son expression en français, Paris : Ophrys. 

Neveu, F. (1998) Études sur l’apposition. Aspects du détachement nominal et adjectival en 

français contemporain, dans un corpus de textes de J.-P. Sartre, Paris : Honoré Champion. 



16 

 

Nicolas, D. (2002) La Distinction entre noms massifs et noms comptables. Aspects linguistiques 

et conceptuels, Louvain / Paris : Peeters. 

Nilsson-Ehle, H. (1941) Les Adverbes en -ment compléments d’un verbe en français moderne. 
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Roulet, E. (1999) La Description de l’organisation du discours. Du dialogue au texte, Paris : 

Didier. 

Schnedecker, C. (1997) Nom propre et chaînes de référence, Metz : Université de Metz. 

 

(12) 正書法 

Association pour l’application des recommandations orthographiques (2001) L’Essentiel de la 

nouvelle orthographe. Les huit-cents mots les plus fréquents, Bruxelles : APARO. 

Association suisse des typographes (2015) Guide du typographe, Lausanne : Groupe de 

Lausanne de l’Association suisse des typographes. 

Catach, N. (1981) Orthographe et lexicographie, Les mots composés, Paris : Nathan. 

Catach, N. (2011) [1978] L’Orthographe, Paris : Presses Universitaires de France. 

Catach, N. (1996) [1994] La Ponctuation. Histoire et système, Paris : Presses Universitaires de 

France. 

Colignon, J.-P. (2018) Un point, c’est tout ! La Ponctuation efficace, Paris : EdiSens. 

Conseil supérieur de la langue française (1990) Les Rectifications de l’orthographe, Documents 

administratifs, Paris : Journal officiel de la République française. 

Dahlet, V. (2003) Ponctuation et énonciation, Matoury : Ibis Rouge. 

Drillon, J. (1991) Traité de la ponctuation française, Paris : Gallimard. 

Houdart, O. & Prioul, S. (2016) L’Art de la ponctuation. Le Point, la virgule, et autres signes 

fort utiles, Paris : Seuil. 

Lacroux, J.-P. (2011) Orthotypo. Orthographe et typographie françaises. Dictionnaire raisonné, 

Paris : La Maison du Dictionnaire. 

Perrousseaux, Y. (2010) Règles de l’écriture typographique du français, 10e édition, 
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